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ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 179,

την πρόταση της Επιτροπής,

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 251 της συνθήκης,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα ανησυχεί ιδιαίτερα για τις συνθήκες
υγιεινής όσον αφορά την αναπαραγωγή και τη σεξουαλική
ζωή των γυναικών και των ανδρών ηλικίας 15 έως 49 ετών
στις αναπτυσσόµενες χώρες. Τα υψηλά ποσοστά µητρικής
θνησιµότητας και νοσηρότητας και η έλλειψη πλήρων, ασφα-
λών και αξιόπιστων υγειονοµικών υπηρεσιών όσον αφορά την
αναπαραγωγή και τη σεξουαλική ζωή υποδαυλίζουν όλες τις
προσπάθειες για την προώθηση της οικονοµικής ανάπτυξης,
τη διεύρυνση των δυνατοτήτων και τη διασφάλιση της επιβίω-
σης στις αναπτυσσόµενες χώρες.

(2) Η ατοµική ελευθερία επιλογής για γυναίκες, άνδρες και εφή-
βους µέσω µιας επαρκούς πρόσβασης σε πληροφορίες και
υγειονοµικές υπηρεσίες όσον αφορά την αναπαραγωγή και
τη σεξουαλική ζωή και τα συναφή δικαιώµατα είναι σηµαντικό
στοιχείο προόδου και ανάπτυξης.

(3) Το δικαίωµα στην κατάλληλη υγειονοµική περίθαλψη αποτε-
λεί θεµελιώδες ανθρώπινο δικαίωµα που αναγνωρίζεται από το
άρθρο 25 της Παγκόσµιας ∆ιακήρυξης για τα Ανθρώπινα
∆ικαιώµατα. Πάνω από το ένα πέµπτο του παγκόσµιου πλη-
θυσµού δεν απολαύει του δικαιώµατος αυτού.

(4) Σύµφωνα µε το άρθρο 35 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµά-
των της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να εξασφαλίζεται υψηλό
επίπεδο προστασίας της ανθρώπινης υγείας κατά τον καθορι-
σµό και την εφαρµογή όλων των πολιτικών και δραστηριοτή-
των της Ένωσης.

(5) Η Κοινότητα είναι αποφασισµένη να συµβάλει πλήρως στην
επίτευξη των αναπτυξιακών στόχων της Χιλιετηρίδας που
συνίστανται στη µείωση κατά τρία τέταρτα του ποσοστού
µητρικής θνησιµότητας και στην παροχή πρόσβασης παγκο-
σµίως στην υγεία αναπαραγωγής.

(6) Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της έχουν συµµετάσχει σε
µεγάλο βαθµό στις γενικές προσπάθειες για τη στήριξη των
πολιτικών και των προγραµµάτων υγείας όσον αφορά την
αναπαραγωγή και τη σεξουαλική υγεία και τα συναφή δικαιώ-

µατα στις αναπτυσσόµενες χώρες, και θα πρέπει να εξακολου-
θήσουν να διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στον τοµέα αυτό.

(7) Τόσο το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσο και το Συµβούλιο κάλε-
σαν την Κοινότητα να καταβάλει περισσότερες προσπάθειες
για να προωθήσουν την υγεία όσον αφορά την αναπαραγωγή
και τη σεξουαλική ζωή και τα συναφή δικαιώµατα στις ανα-
πτυσσόµενες χώρες.

(8) Η ∆ιεθνής ∆ιάσκεψη για τον Πληθυσµό και την Ανάπτυξη
(∆∆ΠΑ) που πραγµατοποιήθηκε το 1994 στο Κάιρο, µετά
την οποία επακολούθησε η ∆∆ΠΑ + 5, καθόρισε ένα φιλό-
δοξο πρόγραµµα για την αντιµετώπιση των δηµογραφικών
προβληµάτων και των προβληµάτων που συνδέονται µε την
υγεία όσον αφορά την αναπαραγωγή και τη σεξουαλική ζωή
και τα συναφή δικαιώµατα.

(9) Μετά την ∆∆ΠΑ σηµειώθηκε πρόοδος, αλλά πολλά µένουν
ακόµη να γίνουν ώστε να διασφαλιστεί για κάθε γυναίκα
φυσιολογική εγκυµοσύνη και γέννα υπό ασφαλείς συνθήκες,
για να εκπληρωθούν οι απαιτήσεις των νέων και να δοθεί
τέλος στις βιαιότητες και κακοποιήσεις που υφίστανται οι
γυναίκες.

(10) Η Κοινότητα σέβεται το δικαίωµα του ατόµου να επιλέγει
ελεύθερα τον αριθµό των παιδιών του και τη χρονική στιγµή
γέννησής τους. Καταδικάζει κάθε παραβίαση των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων υπό µορφή υποχρεωτικής άµβλωσης, επιβεβλη-
µένης στείρωσης, παιδοκτονίας, απόρριψης, εγκατάλειψης και
κακής µεταχείρισης ανεπιθύµητων παιδιών ως µέσο ελέγχου
του πληθυσµού.

(11) Με τον παρόντα κανονισµό, δεν δίδονται κίνητρα στείρωσης ή
άµβλωσης ως µέσο οικογενειακού προγραµµατισµού και δεν
υποστηρίζονται ακατάλληλες δοκιµές αντισυλληπτικών µεθό-
δων στις αναπτυσσόµενες χώρες.

(12) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1484/97 του Συµβουλίου της 22ας
Ιουλίου 1997 για την ενίσχυση των δηµογραφικών πολιτικών
και προγραµµάτων στις αναπτυσσόµενες χώρες (1), ο οποίος
εφαρµόζεται έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, καθίσταται παρω-
χηµένος µε τον παρόντα κανονισµό και, εποµένως, καταργεί-
ται.

(13) Ο παρών κανονισµός καθορίζει, για όλη τη διάρκεια ισχύος
του προγράµµατος που θεσπίζει, ένα χρηµατοδοτικό πλαίσιο
που αποτελεί, για την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή
µέσα στα πλαίσια της ετήσιας διαδικασίας του προϋπολογι-
σµού, την προνοµιακή αναφορά, κατά την έννοια του σηµείου
33 της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999, µεταξύ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής, σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (2) και τη
βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού.
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(14) Επειδή τα απαραίτητα για την εφαρµογή του παρόντος κανο-
νισµού µέτρα αποτελούν µέτρα διαχείρισης κατά την έννοια
του άρθρου 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου
της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων άσκη-
σης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (1), πρέπει να θεσπιστούν αυτά σύµφωνα µε τη δια-
δικασία διαχείρισης που προβλέπεται στο άρθρο 4 της εν
λόγω απόφασης.

(15) Σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογι-
κότητας που καθορίζονται στο άρθρο 5 της συνθήκης, ο
στόχος της προτεινόµενης δράσης, και συγκεκριµένα η βελ-
τίωση της υγείας όσον αφορά την αναπαραγωγή και τη
σεξουαλική ζωή καθώς και η διασφάλιση του σεβασµού των
συναφών δικαιωµάτων, µε ιδιαίτερη έµφαση στις αναπτυσσό-
µενες χώρες, δεν µπορούν να επιτευχθούν από τα κράτη µέλη
µόνα τους και, λόγω των διαστάσεων και των αποτελεσµάτων
της προτεινόµενης δράσης, µπορούν να επιτευχθούν µόνο σε
κοινοτικό επίπεδο. Ο παρών κανονισµός περιορίζεται στο ελά-
χιστο αναγκαίο για την επίτευξη του στόχου αυτού και δεν
υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη του σκοπού
αυτού,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Άρθρο 1

1. Η Κοινότητα υποστηρίζει τις δράσεις που αποβλέπουν στη
βελτίωση της υγείας όσον αφορά την αναπαραγωγή και τη σεξουα-
λική ζωή στις αναπτυσσόµενες χώρες και στη διασφάλιση του σεβα-
σµού των συναφών δικαιωµάτων.

2. Η Κοινότητα παρέχει χρηµατοδοτική βοήθεια και κατάλληλη
τεχνογνωσία µε σκοπό την προώθηση της αναγνώρισης των δικαιω-
µάτων αναπαραγωγής και των σεξουαλικών δικαιωµάτων, της προ-
στασίας της µητρότητας και της καθολικής πρόσβασης σε πλήρη
σειρά ασφαλών και αξιόπιστων υγειονοµικών υπηρεσιών όσον
αφορά την αναπαραγωγή και τη σεξουαλική ζωή.

3. Η χρηµατοδότηση και η τεχνογνωσία αυτή θα χορηγηθούν
κυρίως:

α) στις φτωχότερες και λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες και στα πλέον
µειονεκτικά στρώµατα του πληθυσµού των αναπτυσσόµενων
χωρών·

β) στις δράσεις που συµπληρώνουν και ενισχύουν τόσο τις πολιτι-
κές όσο και τις ικανότητες των αναπτυσσόµενων χώρων και τη
βοήθεια που παρέχεται µε άλλα µέσα αναπτυξιακής συνεργα-
σίας.

Άρθρο 2

Οι δραστηριότητες που θα διεξαχθούν στο πλαίσιο του παρόντος
κανονισµού σκοπό έχουν:

α) να διασφαλίσουν το δικαίωµα καλής υγείας όσον αφορά την
αναπαραγωγή και τη σεξουαλική ζωή στις γυναίκες, τους άνδρες
και εφήβους·

β) να επιτρέψουν στις γυναίκες, τους άνδρες και τους εφήβους να
έχουν πρόσβαση σε πλήρη σειρά ασφαλών και αξιόπιστων υγει-
ονοµικών υπηρεσιών όσον αφορά την αναπαραγωγή και τη
σεξουαλική ζωή, καθώς και προϊόντων·

γ) να µειώσουν το ποσοστό µητρικής θνησιµότητας, ιδίως στις
χώρες και µεταξύ των πληθυσµών που παρουσιάζουν το υψη-
λότερο ποσοστό.

Άρθρο 3

1. Η χρηµατοδοτική βοήθεια της Κοινότητας παρέχεται σε
ειδικά έργα που προορίζονται να επιτύχουν τους στόχους που
περιγράφονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 και, ειδικότερα, σε
εκείνα που σκοπό έχουν:

α) να στηρίξουν και να προωθήσουν στρατηγικά και επιχειρησιακά
πλαίσια καθώς και δράσεις που έχουν σχεδιαστεί έτσι ώστε να
εκπληρώσουν ειδικούς στόχους που επιτρέπουν να διασφαλι-
στεί σταδιακά σε όλους η πρόσβαση σε στοιχειώδη υγειονοµική
περίθαλψη και σε υπεύθυνους φορείς παροχής υπηρεσιών·

β) να διασφαλίσουν την καλύτερη πρόσβαση των φτωχών σε υγει-
ονοµικές υπηρεσίες στον τοµέα της αναπαραγωγής και της
σεξουαλικής ζωής, προσφέροντάς τους, ειδικότερα, την επιλογή
των αντισυλληπτικών και την πρόληψη/διάγνωση των σεξουα-
λικά µεταδιδόµενων µολύνσεων·

γ) να παράσχουν στους εφήβους τις απαιτούµενες πληροφορίες,
υπηρεσίες και δεξιότητες για να προστατεύουν την υγεία τους
όσον αφορά την αναπαραγωγή και τη σεξουαλική ζωή και να
αποφεύγουν ανεπιθύµητες εγκυµοσύνες·

δ) να καταπολεµήσουν βλαβερές πρακτικές, όπως ο σεξουαλικός
ακρωτηριασµός των γυναικών·

ε) να µεριµνήσουν για τη διάθεση πιο αποτελεσµατικών, οικονο-
µικά προσιτών και αποδεκτών µεθόδων αντισύλληψης και προ-
στασίας κατά των σεξουαλικά µεταδιδόµενων µολύνσεων·

στ) να προωθήσουν πλήρη προγράµµατα για τη µητρική υγεία, την
παροχή περίθαλψης προ του τοκετού και τη δηµιουργία έµπει-
ρου προσωπικού µαιών·

ζ) να παράσχουν επείγουσα µαιευτική περίθαλψη και περίθαλψη
µετά τον τοκετό, µε ιδιαίτερη προσοχή στην πρόληψη και
θεραπεία αιµορραγιών, υπέρτασης και λοιµώξεων.

2. Για την εφαρµογή των ανωτέρω, ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να
δοθεί στην ανάγκη βελτίωσης των συστηµάτων υγείας στις ανα-
πτυσσόµενες χώρες. Επιπλέον, για να διασφαλιστεί ο διαρκής χαρα-
κτήρας των βελτιώσεων που θα επιτευχθούν ως προς την υγεία και
την ευηµερία θα πρέπει οι διεξαγόµενες δράσεις να συνοδεύονται
παράλληλα µε σηµαντικές επενδύσεις στον κοινωνικό τοµέα, όσον
αφορά την εκπαίδευση, την κοινοτική δράση, την ισότητα των
φύλων και την ευαισθητοποίηση για τα θέµατα του φύλου, την
προστασία του περιβάλλοντος, την οικονοµική ευηµερία, την επισι-
τιστική ασφάλεια και τη διατροφή.
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Άρθρο 4

1. Στο πλαίσιο των ενεργειών που αναφέρονται στο άρθρο 3, η
κοινοτική στήριξη µπορεί να λάβει τη µορφή:

α) χρηµατοδότησης ερευνητικών δραστηριοτήτων και προγραµµά-
των δράσης (που θα διεξαχθούν, στο βαθµό που είναι δυνατό,
από ή σε συνεργασία µε εµπειρογνώµονες ή ιδρύµατα της χώρας
εταίρου)·

β) τεχνικής βοήθειας, κατάρτισης ή άλλων υπηρεσιών·

γ) προµηθειών — όπως ιατρικού υλικού, βασικών προϊόντων —
και έργων·

δ) ελέγχων, αποστολών αξιολόγησης και παρακολούθησης.

Θα δοθεί προτεραιότητα στην ενίσχυση των δυνατοτήτων των
οικείων χωρών, ώστε να διασφαλιστεί η µακροπρόθεσµη βιωσιµό-
τητα.

2. Η κοινοτική χρηµατοδότηση µπορεί να καλύψει τόσο τις
επενδυτικές δαπάνες, µε εξαίρεση την αγορά ακινήτων, όσο και,
σε εξαιρετικές και δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις και λαµβα-
νοµένου υπόψη του γεγονότος ότι η ενέργεια αυτή πρέπει, κατά το
δυνατό, να επιδιώκει µεσοπρόθεσµη βιωσιµότητα, τις τακτικές
δαπάνες (που περιλαµβάνουν τις δαπάνες διοίκησης, συντήρησης
και λειτουργίας) των οποίων η διαχείριση συνιστά προσωρινά µία
επιβάρυνση για τον εταίρο, ώστε να επιτυγχάνεται η βέλτιστη
χρήση των επενδύσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΒΟΗΘΕΙΑΣ

Άρθρο 5

1. Η κοινοτική χρηµατοδότηση βάσει του παρόντος κανονισµού
λαµβάνει τη µορφή µη επιστρεπτέων ενισχύσεων.

2. Για κάθε δράση συνεργασίας επιδιώκεται η χρηµατοδοτική
συνεισφορά των εταίρων που καθορίζονται στο άρθρο 6. Κατά
τον καθορισµό του ποσού της συνεισφοράς αυτής, θα πρέπει να
ληφθούν υπόψη οι δυνατότητες των ενδιαφερόµενων εταίρων και ο
χαρακτήρας της συγκεκριµένης δράσης. Σε ορισµένες περιπτώσεις,
η συνεισφορά µπορεί να δοθεί σε είδος εφόσον ο εταίρος είναι είτε
µη κυβερνητικός οργανισµός (ΜΚΟ), είτε τοπικός οργανισµός.

3. Η παροχή της χρηµατοδοτικής βοήθειας που προβλέπεται
από τον παρόντα κανονισµό µπορεί να συνεπάγεται συγχρηµατοδό-
τηση µε άλλους χορηγούς βοήθειας, ιδίως µε τα κράτη µέλη, τα
Ηνωµένα Έθνη και διεθνείς ή περιφερειακές τράπεζες ανάπτυξης ή
χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα.

Άρθρο 6

1. Οι εταίροι που µπορούν να τύχουν χρηµατοδοτικής στήριξης
δυνάµει του παρόντος κανονισµού είναι οι εξής:

α) οι δηµόσιες υπηρεσίες και οργανισµοί σε εθνικό, περιφερειακό
και τοπικό επίπεδο·

β) οι τοπικές αρχές και άλλοι αποκεντρωµένοι φορείς·

γ) οι τοπικές κοινότητες, οι ΜΚΟ, οι τοπικοί οργανισµοί και άλλα
νοµικά και φυσικά πρόσωπα µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα του
ιδιωτικού τοµέα·

δ) οι περιφερειακές οργανώσεις·

ε) οι διεθνείς οργανισµοί, όπως τα Ηνωµένα Έθνη και τα όργανά
τους, καθώς και οι τράπεζες ανάπτυξης, τα χρηµατοπιστωτικά
ιδρύµατα, οι παγκόσµιες πρωτοβουλίες, οι διεθνείς εταιρικές
σχέσεις µεταξύ δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα·

στ) τα ερευνητικά ιδρύµατα και πανεπιστήµια.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1 στοιχείο ε), η κοινοτική
χρηµατοδοτική βοήθεια απευθύνεται στους εταίρους που έχουν την
έδρα τους σε ένα κράτος µέλος ή σε τρίτη χώρα δικαιούχο ή
δυνητικό δικαιούχο της κοινοτικής βοήθειας βάσει του παρόντος
κανονισµού, υπό την προϋπόθεση ότι η εν λόγω έδρα αποτελεί
πράγµατι το κέντρο διαχείρισης των δραστηριοτήτων. Κατ' εξαί-
ρεση, η έδρα αυτή µπορεί να βρίσκεται σε άλλη τρίτη χώρα.

Άρθρο 7

1. Όταν οι δράσεις πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο συµφωνιών
χρηµατοδότησης µεταξύ της Κοινότητας και των χωρών που επω-
φελούνται ενεργειών χρηµατοδοτούµενων βάσει του παρόντος
κανονισµού, οι συµφωνίες αυτές προβλέπουν ότι η πληρωµή των
φόρων, δασµών και επιβαρύνσεων δεν χρηµατοδοτείται από την
Κοινότητα.

2. Κάθε συµφωνία ή σύµβαση χρηµατοδότησης που συνάπτεται
στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού προβλέπει ειδικότερα ότι η
Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο µπορούν να διενεργούν επι-
τόπιους ελέγχους και επιθεωρήσεις σύµφωνα µε τις συνήθεις δια-
δικασίες που έχει καθορίσει η Επιτροπή στο πλαίσιο των εν ισχύει
διατάξεων, και ιδίως των διατάξεων του δηµοσιονοµικού κανονι-
σµού που εφαρµόζεται στον γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων.

3. Λαµβάνονται τα απαιτούµενα µέτρα ώστε να τονίζεται ο κοι-
νοτικός χαρακτήρας της βοήθειας που παρέχεται βάσει του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 8

1. Η συµµετοχή σε προσκλήσεις για υποβολή προσφορών και σε
συµβάσεις είναι ανοιχτή επί ίσοις όροις σε όλα τα φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα των κρατών µελών και σε όλες τις αναπτυσσόµενες χώρες.
Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η συµµετοχή αυτή µπορεί να επεκταθεί
σε άλλες τρίτες χώρες.

2. Οι προµήθειες πρέπει να κατάγονται από τη δικαιούχο χώρα,
άλλες αναπτυσσόµενες χώρες ή από τα κράτη µέλη. Σε εξαιρετικές
περιπτώσεις, οι προµήθειες είναι δυνατό να κατάγονται και από
άλλες τρίτες χώρες.

Άρθρο 9

1. Για να επιτευχθούν οι στόχοι της συνοχής και της συµπλη-
ρωµατικότητας που προβλέπονται στη συνθήκη και για να διασφα-
λιστεί η µεγαλύτερη δυνατή αποτελεσµατικότητα του συνόλου
αυτών των δράσεων, η Επιτροπή δύναται να λάβει όλα τα απαραί-
τητα συντονιστικά µέτρα, ιδίως:
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α) τη δηµιουργία συστήµατος για τη συστηµατική ανταλλαγή και
ανάλυση πληροφοριών σχετικά µε τις δράσεις που χρηµατοδο-
τούνται ή που προβλέπεται να χρηµατοδοτηθούν από την Κοι-
νότητα και τα κράτη µέλη·

β) τον επιτόπιο συντονισµό εφαρµογής των δράσεων, µέσω τακτι-
κών συνεδριάσεων και ανταλλαγών πληροφοριών µεταξύ των
αντιπροσώπων της Επιτροπής και των κρατών µελών στη
δικαιούχο χώρα.

2. Η Επιτροπή δύναται, από κοινού µε τα κράτη µέλη, να ανα-
λάβει κάθε πρωτοβουλία που απαιτείται για να εξασφαλιστεί ο
καλός συντονισµός µε τους άλλους ενδιαφερόµενους χορηγούς
βοήθειας, ιδίως µε εκείνους που αποτελούν µέρος του συστήµατος
των Ηνωµένων Εθνών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΗΨΗ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ

Άρθρο 10

1. Το δηµοσιονοµικό πλαίσιο για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού για το διάστηµα από το 2003 έως το 2006 καθορί-
ζεται σε . . . εκατ. ευρώ [πρόκειται να καθοριστεί στην ΕΣΠ 2003].

2. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή εντός του ορίου των δηµοσιονοµικών προ-
οπτικών.

Άρθρο 11

1. Η Επιτροπή αναλαµβάνει την επεξεργασία κατευθυντήριων
αρχών στρατηγικού προγραµµατισµού που καθορίζουν τη συνερ-
γασία της Κοινότητας υπό µορφή µετρήσιµων στόχων, προτεραι-
οτήτων, προθεσµιών για ορισµένους ειδικούς τοµείς δράσης, παρα-
δοχών και αναµενόµενων αποτελεσµάτων. Ο προγραµµατισµός είναι
ετήσιος και ενδεικτικός.

2. Οι κατευθυντήριες αρχές στρατηγικού προγραµµατισµού για
τις µελλοντικές δράσεις που εισηγείται ο αντιπρόσωπος της Επι-
τροπής συζητούνται ετησίως µε τα κράτη µέλη στο πλαίσιο της
επιτροπής του άρθρου 13 παράγραφος 1.

Άρθρο 12

1. Η Επιτροπή αναλαµβάνει την εξέταση, τη λήψη των σχετικών
αποφάσεων και τη διαχείριση των δράσεων που προβλέπονται στον
παρόντα κανονισµό, σύµφωνα µε τις ισχύουσες δηµοσιονοµικές και
άλλες διαδικασίες, και ιδίως µε εκείνες που προβλέπονται στον
δηµοσιονοµικό κανονισµό που εφαρµόζεται στον γενικό προϋπολο-
γισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Οι αποφάσεις σχετικά µε ενέργειες των οποίων η χρηµατοδό-
τηση, βάσει του παρόντος κανονισµού, υπερβαίνει τα πέντε εκατ.
ευρώ, καθώς και κάθε τροποποίηση των ενεργειών αυτών που
συνεπάγεται υπέρβαση µεγαλύτερη του 20 % του αρχικά καθορι-
σθέντος ποσού για τη συγκεκριµένη ενέργεια, εγκρίνονται σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 13 παράγραφος 2.

3. Η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη για τις αποφάσεις και
τροποποιήσεις που αφορούν τις ενέργειες αυτές ύψους έως 5 εκατ.
ευρώ.

Άρθρο 13

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την αρµόδια για την ανάπτυξη
γεωγραφική επιτροπή.

2. Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζεται η διαδικασία διαχείρισης που προβλέπεται στο
άρθρο 4 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, µε την τήρηση των διατά-
ξεων των άρθρων 7 και 8.

3. Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε 45 ηµέρες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 14

1. Στο τέλος κάθε οικονοµικού έτους, η Επιτροπή παρέχει, στην
ετήσια έκθεση που υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο
Συµβούλιο σχετικά µε την αναπτυξιακή πολιτική της ΕΚ, στοιχεία
σχετικά µε τις δράσεις που χρηµατοδοτήθηκαν κατά το εν λόγω
έτος καθώς και τα συµπεράσµατά της σχετικά µε την εκτέλεση του
παρόντος κανονισµού κατά το προηγούµενο οικονοµικό έτος. Η
περίληψη, ειδικότερα, πρέπει να παρέχει πληροφορίες σχετικά µε
τα ισχυρά και ασθενή σηµεία των δράσεων, τις δράσεις για τις
οποίες έχουν συναφθεί συµβάσεις καθώς και τα αποτελέσµατα
τυχόν ανεξάρτητων αξιολογήσεων που αφορούν ειδικές δράσεις.

2. Ένα έτος πριν από τη λήξη του παρόντος κανονισµού, η
Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβού-
λιο ανεξάρτητη έκθεση αξιολόγησης σχετικά µε την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού ώστε να διαπιστώσει κατά πόσον έχουν επι-
τευχθεί οι στόχοι που αναφέρονται στον κανονισµό και να παράσχει
κατευθυντήριες γραµµές για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας
των µελλοντικών δράσεων. Με βάση την έκθεση αξιολόγησης, η
Επιτροπή µπορεί να υποβάλει προτάσεις σχετικά µε το µέλλον
του παρόντος κανονισµού και, ενδεχοµένως, για την τροποποίησή
του.

Άρθρο 15

Καταργείται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1484/97. Οι ενέργειες που
έχουν αποφασιστεί δυνάµει του κανονισµού αριθ. 1484/97 εξακο-
λουθούν να εφαρµόζονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 16

1. Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από
τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

2. Εφαρµόζεται έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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